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ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЕЙ 

 
Статьи для рассмотрения принимаются по электронной почте на адрес: 

forum.lingsec.nglu@mail.ru. 

Тема письма: Форум ЛБ 2020 Иванов ИИ Статья 

Название файла: ИвановИИ_Название статьи 

Статья оформляется по следующим требованиям и тщательно вычитывается 

автором. 

1. Технические параметры статьи. 
Текстовый редактор – Microsoft Word. 

Поля – 2,5 см со всех сторон. 

Шрифт – Times New Roman. 

Размер шрифта – 15. 

Межстрочный интервал – 1,5. 

Абзацный отступ – 1,25. 

Ориентация – книжная, без простановки страниц, без переносов, без 

постраничных сносок. 

Первая строка – имя автора / авторов: выравнивание по правому краю, 

полужирный шрифт. 

Вторая строка – название статьи: прописными буквами по центру, без 

отступа, полужирный шрифт. 

Третья строка – пустая. 

Четвертая строка – аннотация и ключевые слова (два абзаца): абзацный 

отступ, выравнивание по ширине страницы, курсив. 

После ключевых слов – пустая строка. 

Текст статьи – выравнивание по ширине страницы. 

После статьи – «Библиографический список» (оформляется по ходу 

цитирования источников, а не по алфавиту). В библиографическом списке не 

должно быть источников, на которые нет ссылки в тексте статьи. 

После библиографического списка – название, аннотация, ключевые слова и 
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сведения об авторе на английском языке. 

2. Структура статьи. 
Высылаемый файл включает элементы: заглавие публикуемого материала, 

аннотацию, ключевые слова, сам текст публикуемого материала, список 

литературы, сведения об авторе. Название статьи, аннотация, ключевые слова 

и сведения об авторе предоставляются на русском и английском языках. 

2.1. Заглавие научной статьи должно быть информативным, кратким и 

отражать суть тематического содержания материала. При переводе заглавий 

статей на английский язык не должно быть никаких транслитераций (перевод с 

русского алфавита на латинский), кроме непереводимых названий собственных 

имен, приборов и других объектов, имеющих собственные названия. 

2.2. Аннотацию на русском языке оформляют объемом 100-150 слов и 

помещают ее после указания автора статьи и ее названия. Аннотация кратко 

отражает структуру статьи (актуальность, основная цель, рассматриваемые 

проблемы, разделы статьи и используемые методы (если это существенно для 

статьи), должна содержать выводы и быть информативной. Сокращения и 

условные обозначения, кроме общеупотребительных, применяют в 

исключительных случаях или дают их определения при первом употреблении. 

2.3. Аннотация на английском языке (Abstract) должна быть выполнена 

на качественном английском языке, с использованием принятой и понятной 

англоязычному читателю терминологии. 

2.4. Ключевые слова (это 5–7 основных терминов, которые использованы в 

статье и по которым заинтересованный читатель сможет быстро найти ее). Не 

рекомендуется приводить в качестве ключевых слов общие термины. Если их 

использование все-таки необходимо, лучше конкретизировать эти слова 

(например, не «методика», а «методика анализа текста» и т. п.). Ключевые слова 

приводятся в именительном падеже. 

2.5. Библиографический список оформляется в соответствии с 

требованиями ГОСТ 7.0.5–2008 «Библиографическая запись. Библиографическое 

описание. Общие требования и правила составления» и включает все работы, 

использованные автором; приветствуются ссылки на новейшую научную 

литературу.  

Список литературы составляется в порядке цитирования (!), а не по 

алфавиту, и ссылки на литературу в тексте отмечаются по мере их появления 

порядковыми номерами в квадратных скобках. Ссылка на страницу отделяется от 

ссылки на источник точкой. Если в квадратных скобках одновременно приводятся 

ссылки на несколько источников, они отделяются друг от друга точкой с запятой 

(например: [1. С. 25] или [1. С. 26; 5. С. 17]). 

Ссылки на интернет-ресурсы приводятся в общем списке литературы по 

автору или заглавию публикации с обязательным указанием адреса сайта, где эта 

публикация размещена (например: Васильев В.В. Неизвестный Юм // 

Электронный ресурс Интернет: http://vphil.ru/index.php?option=com_content). 

Автор отвечает за достоверность сведений, точность цитирования и ссылок 

на источники и литературу. 

2.6. Сведения об авторе (на русском и английском языках) содержат имя, 

фамилию и отчество (полностью), место работы с указанием кафедры (без 

сокращений, аббревиатуры не допускаются, рекомендуется использование 

общепринятого переводного варианта названия организации), занимаемую 
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должность, ученое звание или статус, ученую степень, наименование страны (для 

иностранных авторов), адрес электронной почты. 

Для работы с авторами редакции необходим контактный телефон 

(желательно мобильный) и домашний адрес с индексом (эти данные не 

подлежат публикации). 

3. Оформление таблиц, рисунков, формул. 
3.1. Все таблицы в тексте нумеруются и сопровождаются заголовками, в 

тексте на таблицу дается ссылка, например: (табл. 1). 

3.2. Иллюстрации (фотографии, рисунки, карты) следует представлять 

отдельным файлом и сопровождать подписями. В тексте должны присутствовать 

ссылки на иллюстрации, например: (рис. 1). 

 
 


